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INHALT

Redeabsichten Grammatik Wortschatz

VIDEOCORSO • Programmänderung     PROGETTO • Fantasiereiche Anleitungen     CULTURA • 10 traumhafte Inseln     TEST

A • Problemi in viaggio  • Verben und zusammengesetzte 
Pronomen

 •  rimborso, risarcimento
 •  in caso di
 •  oltre

 • etwas umformulieren 
 • einen Text vereinfachen

B • Problemi in banca

2 PROBLEMI S. 27

 •  Vermutungen ausdrücken
 •  Vergleiche anstellen

 •  der Komparativ der Gleichheit mit 
tanto… quanto…

 •  der Vergleich mit più... che/di

 •  der Zweite Weltkrieg
 •  Musikinstrumente

A • Bella ciao

VIDEOCORSO • Eine wichtige Nachricht     PROGETTO • Kinorezensionen     CULTURA • 10 weltberühmte italienische Lieder     TEST

1 CULTURA POPOLARE S. 15

 • Vorkenntnisse (Kommunikation, Grammatik, Wortschatz) des Niveaus A2 aktivieren

0 GIOCHIAMO! S. 11

 •  eine Film-Handlung verstehen
 •  ein kurzes Drehbuch schreiben

 •  das Relativpronomen il quale •  regista, attore, trama, 
sceneggiatura, capolavoro

B •  I classici del cinema 
italiano

 •  über Fernsehserien sprechen
 •  Vorzeitigkeit zu Ereignissen der 

Vergangenheit ausdrücken
 •  eine Sendung über eine histo- 

rische Persönlichkeit vorbereiten

 •  das trapassato prossimo
 •  appena + passato prossimo

•  serie, episodi, stagione, 
spettatori, protagonista

C • Serie all’ italiana

 •  Internet-Begriffe verstehen
 •  die Eigenschaften von Home- 

pages/Blogs/Foren beschreiben

•  Begriffe des Internets, 
der sozialen Netzwerke und 
Apps

D • ITALIANO IN PRATICA
  Clicca sul pulsante.

D • ITALIANO IN PRATICA
  Digiti uno.

 •  sich an einen telefonischen 
Kundenservice wenden

• telefonischer Kundenservice
• Resti in linea.

C • Problemi di pagamento • formelle Korrespondenz
• riguardo a
• a causa di

 • das Verb dovere für Hypothesen 
 •  die Konjunktionen bensì und oppure
 •  Adverbien und adverbiale Ergän-

zungen: precisamente, tra l’altro

 • Erklärungen erfragen und geben
 • protestieren
 • jemanden beruhigen

 •  basta + Infi nitiv
 •  die indirekte Rede (mit Hauptsatz im 

Präsens)

 • Bank und Geld
 • Ma come!
 • Un momento.

 •  Hypothesen aufstellen
 •  Einigkeit/Uneinigkeit,

Verwunderung/Ärger ausdrücken
 •  Nachrichten übermitteln

A • In autostrada  • regelmäßiger congiuntivo presente
 • der congiuntivo presente von essere
 •  Meinungen/Wünsche mit congiuntivo

 • Straßenbeschilderung
 •  Wetter

 • Hoffnungen/Wünsche mitteilen
 • Straßenbeschilderung verstehen
 • Vor- und Nachteile angeben

B • Abitudini di viaggio

C • Eventi popolari

VIDEOCORSO • Architekt gesucht     PROGETTO • Ein großes Volksfest     CULTURA • 10 wichtige Veranstaltungen     TEST

D • ITALIANO IN PRATICA
   Mi mandate il carro 

attrezzi?

3 IN VIAGGIO S. 39

 • Non vedo l’ora!
 • magari
 • pure

 • der Fragesatz zum Ausdrücken 
verschiedener Absichten

 • pronominale Verben

 • um Rat bitten und Rat geben
 • Skepsis ausdrücken
 • ein Volksfest beschreiben

 • die Unterschiede von zwei 
Bildern beschreiben

 • Resignation ausdrücken
 • den Pannendienst kontaktieren

 • Pannendienst
 • Ha fatto bene.
 • Non saprei dirLe.
 • Pazienza.

 • andarsene

 • unregelmäßiger congiuntivo presente
 • Voranstellung des Adjektivs buono
 • secondo me + Indikativ

 • Feiertage und Urlaub
 • volentieri
 • in realtà

 •  über den Urlaub erzählen
 • Grafi ken und Statistiken erklären
 • Meinungen ausdrücken
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 • Romane bewerten
 • ein Buch (nicht) empfehlen

 • der congiuntivo passato
 • die Konjunktion tuttavia

 • RomaneA  • Primi in classifi ca

B  • I classici

C  • Leggere e informarsi

D  • ITALIANO IN PRATICA 
   Clicca su “annulla 

ordine”.

 VIDEOCORSO • Fake News      PROGETTO • Positive Nachrichten      CULTURA • 10 wichtige Romane      TEST 

 5 NON SOLO LIBRI S. 63

 • abergläubisches Verhalten 
beschreiben

 •  die Adjektive povero, grande, buono, 
vecchio

 •  die unpersönliche Form ci si

 • vale a dire
 • dunque, quindi, per questo

A  • Superstizioni italiane

B  • Argomenti scottanti

C  • La religione in Italia

D  • ITALIANO IN PRATICA 
  Incrocio le dita!

 VIDEOCORSO • Das bringt Unglück!      PROGETTO • Die Moral von der Geschicht’      CULTURA • 10 große traditionelle Ereignisse      TEST

 4 TRADIZIONI S. 51

 • Erstaunen/Irritation ausdrücken
 • von einem Kulturschock erzählen

 • Oddio!
 • In bocca al lupo!

 •  über Religion in Italien sprechen
 • zusammenfassen

 • die unpersönliche Form mit si 
im passato prossimo

 • Religion und Gotteshäuser
 • credere in

 • Tabuthemen nennen
 •  unliebsamen Themen ausweichen

 •  die unpersönliche Form mit uno + 
Verb in der 3. Person Plural

 • dicono + congiuntivo

 • Accidenti!
 • comunque
 • Ma dai!

 • die Verstärkung durch Wiederholung 
des Adjektivs

 • prima che + congiuntivo• Enttäuschung oder Anerkennung 
ausdrücken

• ein Buch online bestellen

 • Online-Shopping
 • Porca miseria!, Cavolo!

 • erzählen, wie man sich informiert
 • Vermutungen in der 

Vergangenheit formulieren

 • regelmäßiger congiuntivo imperfetto
 • der congiuntivo imperfetto von essere
 • magari + congiuntivo imperfetto

 • Print- und Online-Medien
 • fake news, Falschmeldungen
 • uno su, un terzo, un quarto

 • Lesegewohnheiten beschreiben
 • strukturiert zusammenfassen

 • proprio: Adjektiv und Adverb  • Literatur-Genres
 • all’ inizio, dopo, alla fi ne

 • über Umweltschutz sprechen
 • überlegen, wie man mit unbe- 

kanntem Wortschatz umgeht

 •  Konzessivsätze: anche se + Indikativ, 
sebbene, nonostante, benché + 
congiuntivo

 • UmweltschutzA  • Impatto zero

B  • Dove viviamo

C  • La montagna d’estate

D  • ITALIANO IN PRATICA 
  Posso parlare?

 VIDEOCORSO • Die große Chance      PROGETTO • Test: Wie umweltfreundlich leben Sie?      CULTURA • 10 Wege zwischen Natur und Kultur      TEST 

 6 UN AMBIENTE PREZIOSO S. 75

 • come se + congiuntivo • argumentieren
 • moderieren

 • Elektrogeräte
 • Lasciamo perdere.

 • wahrscheinliche Annahme
 •  hypothetische Szenarien 

beschreiben

 • parecchi
 • der Bedingungssatz (Typ 2)
 • die Wendung se fossi in te

 • Wildtiere
 • in den Bergen

 • Pro und Kontra angeben
 •  wahre/wahrscheinliche Annahme 

 • der Bedingungssatz (Typ 1 und 2)  • metropoli, isola, campagna

 •  sich Begriffe und Informationen 
einprägen

 • Satzteile hervorheben

 • das Passiv mit essere und venire
 • das Indefi nitpronomen qualunque

 • architektonische ElementeA  • I numeri di Roma

B  • La parola ai cittadini

C  •  I Romani: antichi ma 
moderni

D  • ITALIANO IN PRATICA 
  Cornetto o brioche?

 VIDEOCORSO • Eine besondere Touristin      PROGETTO • Eine antike Zivilisation      CULTURA • 10 wunderschöne historische Plätze      TEST 

 7 La Città Eterna S. 87

 • raten und abraten
 • kulinarische Spezialitäten 

beschreiben

 •  kulinarische Spezialitäten
 • ti consiglio / suggerisco di
 • ti sconsiglio di, evita di

 • Gründe und Einschränkungen 
angeben

 • Kenntnisse zusammenfassen

 • Ausdrücke mit Indikativ (dato che, 
visto che, poiché) und congiuntivo (a 
meno che non, a condizione che)

 •  antike Architektur

 •  die Probleme einer Stadt nennen
 •  vermitteln und argumentieren

 • die Präfi xe dis-, s-, in-
 • das Adverb mica

 •  die Stadt, ihre Bewohner 
und Verwalter
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 •  über den Look sprechen
 • über parallele Ereignisse erzählen 

 •  das gerundio mit zeitlicher und  
modaler Funktion

A •  Un’ icona dello stile 
italiano

B •  Classici del design 
italiano

C • Una lingua armoniosa

D • ITALIANO IN PRATICA
  Facciamo l’aperitivo.

VIDEOCORSO • „Pasta“ ist leicht gesagt     PROGETTO • Slogans     CULTURA • 10 Wörter der Musik     TEST

8 GUSTO ITALIANO S. 99

 • einen Aperitif am Tisch bestellen  • der italienische Aperitif
 •  die Bestellung am Tisch

 •  mit Stichwörtern zusammenfassen
 •  die ital. Sprache beschreiben
 • abgeleitete Wörter erkennen

 • cui mit possessiver 
Bedeutung

• abgeleitete Wörter

 •  über Design-Objekte sprechen
 • einen Slogan entwerfen
 • Gegenstände beschreiben

 •  die Adjektivbildung mit den Suffi xen 
-abile / -ibile

 • die Stellung der Pronomen mit 
dem gerundio

 • italienisches Design
 •  Zeitangaben: in un secondo 

momento, tutt’oggi, da allora, 
fi n da subito

A • Scritto e orale

B • Il curriculum vitae

C •  Autonomo 
o dipendente?

D • ITALIANO IN PRATICA
  Prego, si accomodi.

VIDEOCORSO • Ein technisches Problem     PROGETTO • Betriebsvereinbarung     CULTURA • 10 Ereignisse der italienischen Geschichte     TEST

9 IL MONDO DEL LAVORO S. 111

 •  Vorzeitigkeit bei zukünftigen 
Ereignissen ausdrücken 

 • über eine Prüfung erzählen
 • Annahmen in der Vergangenheit

 • das futuro anteriore
 • appena / dopo che + futuro

 • Come è andata?
 • Bewerbungsprozess und 

Prüfungen

 • nachfragen und versichern  
 • etwas richtigstellen
 • ein Vorstellungsgespräch üben

 • Stellenanzeigen
 • Si accomodi.
 • decina

 •  über Arbeitsbedingungen und 
Arten von Arbeit sprechen

 •  Fragen in der indirekten Form 
formulieren

 •  der indirekte Fragesatz (mit Haupt-
satz im Präsens)

 • als Angestellte/r oder 
Selbstständige/r arbeiten

 •  giorni di malattia, stipendio, 
ferie, orario, contratto

 • die Ausbildung beschreiben
 • um Erklärungen bitten
 • einen Lebenslauf schreiben

 • die Änderungssuffi xe -ino, -etto, -one, 
-accio, -uccio

 • das ital. Bildungssystem
 • der Lebenslauf
 • Può fare qualche esempio?

A • Arte contemporanea

B • Capolavori senza tempo

C • Furti d’arte

D • ITALIANO IN PRATICA
  Regole al museo

VIDEOCORSO • Ist das Kunst?     PROGETTO • Eine Mail an eine/n Freund/in     CULTURA • 10 großartige italienische Künstler/innen     TEST

10 LE FORME DELL’ARTE S. 123

 • ein Kunstwerk beurteilen
 •  über unerfüllte Wünsche / nicht 

realisierte Vorhaben sprechen

 • Künstlermaterialien • das condizionale passato

 •  sich an einen Museumsschalter 
wenden und Hilfe erhalten

 • Beschilderung im Museum

 • Begriffe erklären
 • Gedanken/Hoffnungen mitteilen
 • argumentieren

 • penso che / di  • Malerei
 • Ottocento

 •  Kunstwerke beschreiben und 
interpretieren

 • das Partizip Präsens  • statua, scultura
 • Verben der Kunst

Comunicazione Partneraufgaben S. 135

Grammatica Grammatikteil mit Übungen und Erklärvideos S. 142

Vocabolario illustrierter Wortschatzteil mit Übungen S. 162

Esercizi Übungsteil mit den Comic-Episoden VIVERE E PENSARE ALL ’italiana S. 183

zoom grammaticale Grammatikübersicht S. 239

Lessico Lektionswortschatz S. 241
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